
SPEEDLOADER - HKS 10-A FITS.38/.357 S&W 10 12 13 14 15 19 64 65 66
67,DW 14

Compact, lightweight carrier provides an excellent combination of reloading
speed, secure carry and dependability. Cartridges are held securely until you’re
ready, then release with just a twist of the knurled knob. Simple to load: turn the
knob to the load position; set rounds in place; twist the knob to latch. Metal cam
points move into place over the cartridge rims. To load the gun: guide the bullet
noses into the cylinder, twist the knob and ammo instantly drops into place.

Attributes

Name: HKS 10-A FITS.38/.357 S&W 10 12 13 14 15 19 64 65 66 67,DW 14
Manufacturer: HKS
Product no.: 392100010
Mfr. No.: 10-A
Caliber: 38/357 Caliber (.357-.359)
Capacity: 6
Make: Smith & Wesson
Model: 10,12,13,14,15,19,64,65,66,67
Style: Competition
Delivery weight: 0.027kg
UPC: 088652000104

Item details

Made in USA
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SPEEDLOADER HKS 10A Sicherheitsanleitung

Einleitung
Danke, dass du dich für den SPEEDLOADER HKS 10A entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung deines Speedloaders zu gewährleisten. Bitte lies
alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in diesem Handbuch
beschrieben.
Gehe immer vorsichtig mit Munition und Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Halte den Speedloader außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Speedloader auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du ihn
verwendest.
Mache dich mit der Bedienung des Speedloaders vertraut, bevor du versuchst, Munition zu laden.
Bei einer Fehlfunktion oder wenn das Produkt als unsicher angesehen wird, stelle die Nutzung sofort ein und
melde das Problem.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Speedloader verwendest.
Versuche nicht, den Speedloader mit beschädigten oder defekten Patronen zu laden.
Vermeide die Verwendung des Speedloaders bei nassen oder feuchten Bedingungen, um ein Rutschen oder
Versagen zu verhindern.
Übe keinen übermäßigen Druck auf den Knopf oder irgendeinen Teil des Speedloaders aus, der über die
vorgesehene Bewegung hinausgeht.
Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung, wenn du Munition lädst oder entlädst.
Verwende den Speedloader in einem gut beleuchteten Bereich, um Sicht und Kontrolle während des Betriebs
zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Laden des Speedloaders:

Drehe den geriffelten Knopf in die Ladeposition.
Setze die Patronen sicher in die vorgesehenen Fächer.
Drehe den Knopf, um die Patronen zu verriegeln.

Verwendung des Speedloaders mit deiner Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Führe die Geschossnasen in den Zylinder der Feuerwaffe ein.
Drehe den Knopf am Speedloader, um die Patronen in den Zylinder freizugeben.
Stelle sicher, dass alle Patronen korrekt eingesetzt sind, bevor du abdrückst.

Nach der Benutzung:

Reinige den Speedloader nach der Benutzung, um Rückstände oder Ablagerungen zu entfernen.
Bewahre den Speedloader an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf.
Überprüfe den Speedloader regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Speedloader gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn der Speedloader über Gebrauch hinaus beschädigt ist, stelle sicher, dass er sicher entsorgt wird, um
eine versehentliche Nutzung zu verhindern.
Verbrenne den Speedloader nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des SPEEDLOADER HKS 10A konsultiere bitte die SupportRessourcen des
Herstellers. Stelle sicher, dass du die Produktdetails für eventuelle Anfragen bereithältst.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und
wir hoffen, dass du den SPEEDLOADER HKS 10A verantwortungsbewusst nutzen kannst.
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SPEEDLOADER HKS 10A Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SPEEDLOADER HKS 10A. This guide provides essential safety instructions to ensure
safe and effective use of your speedloader. Please read all instructions carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as specified in this manual.
Always handle ammunition and firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the speedloader out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the speedloader for any signs of damage or wear before use.
Familiarize yourself with the operation of the speedloader before attempting to load ammunition.
In case of any malfunction or if the product is suspected to be unsafe, discontinue use immediately and report
the issue.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before attempting to use the speedloader.
Do not attempt to load the speedloader with damaged or defective cartridges.
Avoid using the speedloader in wet or damp conditions to prevent slipping or malfunction.
Do not force the knob or any part of the speedloader beyond its intended movement.
Always point the firearm in a safe direction when loading or unloading ammunition.
Use the speedloader in a welllit area to ensure visibility and control during operation.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Speedloader:

Turn the knurled knob to the load position.
Place the cartridges securely in the designated slots.
Twist the knob to latch the cartridges in place.

Using the Speedloader with Your Firearm:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Guide the bullet noses into the cylinder of the firearm.
Twist the knob on the speedloader to release the cartridges into the cylinder.
Ensure all cartridges are seated correctly before firing.

PostUse Care:

After use, clean the speedloader to remove any debris or residue.
Store the speedloader in a cool, dry place away from direct sunlight.
Check the speedloader regularly for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the speedloader in accordance with local regulations regarding plastic waste.
If the speedloader is damaged beyond use, ensure it is disposed of safely to prevent accidental use.
Do not incinerate the speedloader as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SPEEDLOADER HKS 10A, please refer to the manufacturer’s support
resources. Ensure you have the product details available for any inquiries.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using the
SPEEDLOADER HKS 10A responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del
SPEEDLOADER HKS 10A

Introducción
Gracias por elegir el SPEEDLOADER HKS 10A. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para
garantizar un uso seguro y efectivo de tu portacartuchos. Por favor, lee todas las instrucciones con atención antes
de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para el propósito previsto según se especifica en este manual.
Siempre maneja la munición y las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Mantén el speedloader fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el speedloader en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Familiarízate con el funcionamiento del speedloader antes de intentar cargar munición.
En caso de cualquier mal funcionamiento o si se sospecha que el producto es inseguro, interrumpe su uso de
inmediato y reporta el problema.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de intentar usar el speedloader.
No intentes cargar el speedloader con cartuchos dañados o defectuosos.
Evita usar el speedloader en condiciones húmedas o mojadas para prevenir deslizamientos o mal
funcionamiento.
No fuerces la perilla ni ninguna parte del speedloader más allá de su movimiento previsto.
Siempre apunta el arma de fuego en una dirección segura al cargar o descargar munición.
Usa el speedloader en un área bien iluminada para asegurar visibilidad y control durante la operación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando el Speedloader:

Gira la perilla estriada a la posición de carga.
Coloca los cartuchos de manera segura en las ranuras designadas.
Gira la perilla para asegurar los cartuchos en su lugar.

Usando el Speedloader con Tu Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura.
Guía las puntas de los proyectiles hacia el cilindro del arma de fuego.
Gira la perilla del speedloader para liberar los cartuchos en el cilindro.
Asegúrate de que todos los cartuchos estén colocados correctamente antes de disparar.

Cuidado Posterior al Uso:

Después de usarlo, limpia el speedloader para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Almacena el speedloader en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.
Revisa el speedloader regularmente en busca de signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el speedloader de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos plásticos.
Si el speedloader está dañado más allá de su uso, asegúrate de desecharlo de manera segura para evitar un
uso accidental.
No incineres el speedloader, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el SPEEDLOADER HKS 10A, consulta los recursos de soporte
del fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles para cualquier consulta.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y esperamos que
disfrutes usando el SPEEDLOADER HKS 10A de manera responsable.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité du SPEEDLOADER HKS 10A

Introduction
Merci d'avoir choisi le SPEEDLOADER HKS 10A. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour
garantir une utilisation sûre et efficace de votre portechargeur. Veuillez lire toutes les instructions attentivement avant
d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues comme spécifié dans ce manuel.
Manipulez toujours les munitions et les armes à feu avec soin et suivez tous les protocoles de sécurité.
Gardez le portechargeur hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le portechargeur pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Familiarisezvous avec le fonctionnement du portechargeur avant d'essayer de charger des munitions.
En cas de dysfonctionnement ou si le produit est soupçonné d'être dangereux, cessez immédiatement
l'utilisation et signalez le problème.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'essayer d'utiliser le portechargeur.
N'essayez pas de charger le portechargeur avec des cartouches endommagées ou défectueuses.
Évitez d'utiliser le portechargeur dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les glissements ou
les dysfonctionnements.
Ne forcez pas le bouton ou toute autre partie du portechargeur audelà de son mouvement prévu.
Orientez toujours l'arme à feu dans une direction sûre lors du chargement ou du déchargement des munitions.
Utilisez le portechargeur dans un endroit bien éclairé pour garantir la visibilité et le contrôle lors de l'opération.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement du PorteChargeur :

Tournez le bouton strié en position de chargement.
Placez les cartouches en toute sécurité dans les emplacements désignés.
Tournez le bouton pour verrouiller les cartouches en place.

Utilisation du PorteChargeur avec Votre Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est orientée dans une direction sûre.
Guidez les ogives dans le barillet de l'arme à feu.
Tournez le bouton du portechargeur pour libérer les cartouches dans le barillet.
Assurezvous que toutes les cartouches sont correctement en place avant de tirer.

Entretien Après Utilisation :

Après utilisation, nettoyez le portechargeur pour enlever tout débris ou résidu.
Rangez le portechargeur dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Vérifiez régulièrement le portechargeur pour tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions d'Élimination
Éliminez le portechargeur conformément aux réglementations locales concernant les déchets plastiques.
Si le portechargeur est endommagé audelà de l'utilisation, assurezvous qu'il est éliminé en toute sécurité pour
éviter une utilisation accidentelle.
Ne pas incinérer le portechargeur car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le SPEEDLOADER HKS 10A, veuillez vous référer aux ressources
de support du fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit disponibles pour toute demande.



Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous
apprécierez l'utilisation du SPEEDLOADER HKS 10A de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza SPEEDLOADER HKS
10A

Introduzione
Grazie per aver scelto il SPEEDLOADER HKS 10A. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per
garantire un uso sicuro ed efficace del tuo speedloader. Ti preghiamo di leggere attentamente tutte le istruzioni prima
di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come specificato in questo manuale.
Maneggia sempre le munizioni e le armi da fuoco con cautela e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Tieni lo speedloader fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente lo speedloader per eventuali segni di danneggiamento o usura prima dell'uso.
Familiarizzati con il funzionamento dello speedloader prima di tentare di caricare le munizioni.
In caso di malfunzionamento o se si sospetta che il prodotto non sia sicuro, interrompi immediatamente l'uso e
segnala il problema.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di tentare di utilizzare lo speedloader.
Non tentare di caricare lo speedloader con cartucce danneggiate o difettose.
Evita di utilizzare lo speedloader in condizioni di umidità o bagnato per prevenire scivolamenti o
malfunzionamenti.
Non forzare la manopola o alcuna parte dello speedloader oltre il movimento previsto.
Punta sempre l'arma da fuoco in una direzione sicura durante il caricamento o lo scaricamento delle
munizioni.
Utilizza lo speedloader in un'area ben illuminata per garantire visibilità e controllo durante l'operazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento dello Speedloader:

Ruota la manopola zigrinata nella posizione di carico.
Posiziona le cartucce in modo sicuro negli slot designati.
Ruota la manopola per bloccare le cartucce in posizione.

Utilizzo dello Speedloader con la Tua Arma da Fuoco:

Assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura.
Guida le punte dei proiettili nel cilindro dell'arma da fuoco.
Ruota la manopola dello speedloader per rilasciare le cartucce nel cilindro.
Assicurati che tutte le cartucce siano correttamente posizionate prima di sparare.

Cura PostUso:

Dopo l'uso, pulisci lo speedloader per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conserva lo speedloader in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Controlla regolarmente lo speedloader per eventuali segni di usura o danneggiamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci lo speedloader in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica.
Se lo speedloader è danneggiato oltre l'uso, assicurati di smaltirlo in modo sicuro per prevenire un uso
accidentale.
Non incenerire lo speedloader poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il SPEEDLOADER HKS 10A, ti preghiamo di fare riferimento
alle risorse di supporto del produttore. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per eventuali richieste.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità e speriamo
che tu possa utilizzare il SPEEDLOADER HKS 10A in modo responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa SPEEDLOADER HKS 10A

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SPEEDLOADER HKS 10A. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojego szybkoładowacza. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z wszystkimi instrukcjami przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do celu, do którego został zaprojektowany, zgodnie z
niniejszą instrukcją.
Zawsze obchodź się z amunicją i bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Przechowuj szybkoładowacz z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj szybkoładowacz pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Zapoznaj się z obsługą szybkoładowacza, zanim spróbujesz załadować amunicję.
W przypadku jakiejkolwiek awarii lub jeśli produkt wydaje się być niebezpieczny, natychmiast zaprzestań
użycia i zgłoś problem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed próbą użycia szybkoładowacza.
Nie próbuj załadować szybkoładowacza uszkodzonymi lub wadliwymi nabojami.
Unikaj używania szybkoładowacza w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec poślizgnięciu się lub
awarii.
Nie zmuszaj pokrętła ani żadnej części szybkoładowacza do ruchu poza jego zamierzonym zakresem.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku podczas ładowania lub rozładowywania amunicji.
Używaj szybkoładowacza w dobrze oświetlonym miejscu, aby zapewnić widoczność i kontrolę podczas
obsługi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Ładowanie szybkoładowacza:

Obróć pokrętło w pozycję ładowania.
Umieść naboje w odpowiednich miejscach.
Obróć pokrętło, aby zablokować naboje na miejscu.

Używanie szybkoładowacza z bronią palną:

Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Wprowadź końcówki pocisków do cylindra broni.
Obróć pokrętło na szybkoładowaczu, aby uwolnić naboje do cylindra.
Upewnij się, że wszystkie naboje są prawidłowo osadzone przed oddaniem strzału.

Pielęgnacja po użyciu:

Po użyciu oczyść szybkoładowacz z wszelkich zanieczyszczeń lub resztek.
Przechowuj szybkoładowacz w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego.
Regularnie sprawdzaj szybkoładowacz pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj szybkoładowacz zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych.
Jeśli szybkoładowacz jest uszkodzony i nie nadaje się do użycia, upewnij się, że zostanie zutylizowany w
sposób bezpieczny, aby zapobiec przypadkowemu użyciu.
Nie spalaj szybkoładowacza, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących SPEEDLOADER HKS 10A, prosimy o zapoznanie się
z zasobami wsparcia producenta. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły dotyczące produktu w przypadku
jakichkolwiek zapytań.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym zasadom bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, a
my mamy nadzieję, że będziesz odpowiedzialnie korzystać z SPEEDLOADER HKS 10A.
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HKS PIKALATURI HKS 10A Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit HKS PIKALATURI HKS 10A. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää
pikalaturia turvallisesti ja tehokkaasti. Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on määritelty.
Käsittele ammuksia ja tuliaseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Pidä pikalaturi lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti pikalaturi mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Tutustu pikalaturin toimintaan ennen kuin yrität ladata ammuksia.
Jos tuote toimii virheellisesti tai epäilet sen olevan vaarallinen, lopeta käyttö välittömästi ja ilmoita asiasta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että tuliase on tyhjennetty ennen pikalaturin käyttöä.
Älä yritä ladata pikalaturia vaurioituneilla tai viallisilla patruunoilla.
Vältä pikalaturin käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa liukastumisen tai toimintahäiriöiden estämiseksi.
Älä pakota nuppia tai mitään osaa pikalaturista sen tarkoitetun liikkeen yli.
Suuntaa aina tuliase turvalliseen suuntaan, kun lataat tai purat ammuksia.
Käytä pikalaturia hyvin valaistussa tilassa varmistaaksesi näkyvyyden ja hallinnan käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Pikalaturin lataaminen:

Käännä uritettua nuppia latausasentoon.
Aseta patruunat turvallisesti määrättyihin paikkoihin.
Kierrä nuppia, jotta patruunat lukitaan paikalleen.

Pikalaturin käyttö tuliaseen kanssa:

Varmista, että tuliase on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Ohjaa luotien kärjet tuliaseen sylinteriin.
Kierrä pikalaturin nuppia vapauttaaksesi patruunat sylinteriin.
Varmista, että kaikki patruunat ovat oikein paikallaan ennen ampumista.

Käytön jälkeinen huolto:

Puhdista pikalaturi käytön jälkeen poistaaksesi mahdolliset roskat tai jäänteet.
Säilytä pikalaturia viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Tarkista pikalaturi säännöllisesti mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä pikalaturi paikallisten muovijätteitä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos pikalaturi on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, varmista, että se hävitetään turvallisesti vahinkojen
estämiseksi.
Älä polta pikalaturia, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita HKS PIKALATURI HKS 10A:sta, viittaa valmistajan tukiresursseihin.
Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla mahdollisia kyselyitä varten.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijainen asia, ja toivomme, että
nautit HKS PIKALATURI HKS 10A:n käytöstä vastuullisesti.
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SPEEDLOADER HKS 10A Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt SPEEDLOADER HKS 10A. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa
säker och effektiv användning av din snabbladdare. Vänligen läs alla instruktioner noggrant innan du använder
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte som anges i denna manual.
Hantera alltid ammunition och skjutvapen med omsorg och följ alla säkerhetsprotokoll.
Håll snabbladdaren utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet snabbladdaren för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Bekanta dig med snabbladdarens funktion innan du försöker ladda ammunition.
Vid eventuell funktionsstörning eller om produkten misstänks vara osäker, avbryt användningen omedelbart
och rapportera problemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan du försöker använda snabbladdaren.
Försök inte att ladda snabbladdaren med skadade eller defekta patroner.
Undvik att använda snabbladdaren i våta eller fuktiga förhållanden för att förhindra glidning eller
funktionsstörning.
Tvinga inte knoppen eller någon del av snabbladdaren bortom dess avsedda rörelse.
Rikta alltid skjutvapnet i en säker riktning när du laddar eller avladdar ammunition.
Använd snabbladdaren i ett väl upplyst område för att säkerställa synlighet och kontroll under operationen.

Instruktioner för installation och användning

Ladda snabbladdaren:

Vrid den räfflade knoppen till laddningsläget.
Placera patronerna säkert i de avsedda facken.
Vrid knoppen för att låsa patronerna på plats.

Använda snabbladdaren med ditt skjutvapen:

Se till att skjutvapnet är riktat i en säker riktning.
För kulspetsarna in i cylindern på skjutvapnet.
Vrid knoppen på snabbladdaren för att frigöra patronerna i cylindern.
Se till att alla patroner är korrekt placerade innan du avfyrar.

Efter användning:

Rengör snabbladdaren efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara snabbladdaren på en sval, torr plats borta från direkt solljus.
Kontrollera snabbladdaren regelbundet för eventuella tecken på slitage eller skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera snabbladdaren i enlighet med lokala föreskrifter angående plastavfall.
Om snabbladdaren är skadad bortom användning, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att förhindra
oavsiktlig användning.
Incinera inte snabbladdaren, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående SPEEDLOADER HKS 10A, vänligen hänvisa till tillverkarens
supportresurser. Se till att du har produktens detaljer tillgängliga för eventuella förfrågningar.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet, och vi hoppas att du njuter av
att använda SPEEDLOADER HKS 10A på ett ansvarsfullt sätt.
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Návod k bezpečnosti SPEEDLOADER HKS 10A

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SPEEDLOADER HKS 10A. Tento návod poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které
zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho rychlonabíječe. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte
všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu, jak je uvedeno v tomto manuálu.
Vždy manipulujte s municí a střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Držte rychlonabíječ mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte rychlonabíječ na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Seznamte se s obsluhou rychlonabíče před pokusem o nabíjení munice.
V případě jakékoli poruchy nebo pokud je produkt podezřelý z nebezpečnosti, okamžitě přestaňte používat a
nahlaste problém.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před pokusem o použití rychlonabíče.
Nepokoušejte se nabíjet rychlonabíječ poškozenými nebo vadnými náboji.
Vyhněte se používání rychlonabíče za mokrých nebo vlhkých podmínek, aby se předešlo sklouznutí nebo
poruše.
Nepoužívejte sílu na knoflík nebo jakoukoli část rychlonabíče nad rámec jeho zamýšleného pohybu.
Vždy mířte se zbraní bezpečným směrem při nabíjení nebo vybíjení munice.
Používejte rychlonabíječ v dobře osvětlené oblasti, abyste zajistili viditelnost a kontrolu během operace.

Pokyny pro instalaci a používání

Nabíjení rychlonabíče:

Otočte vroubkovaný knoflík do polohy naložení.
Umístěte náboje bezpečně do určených slotů.
Otočte knoflík pro zajištění nábojů na místě.

Použití rychlonabíče se zbraní:

Ujistěte se, že je zbraň namířena bezpečným směrem.
Nasměrujte špičky nábojů do válce zbraně.
Otočte knoflík na rychlonabíči, aby se náboje uvolnily do válce.
Ujistěte se, že jsou všechny náboje správně usazeny před výstřelem.

Údržba po použití:

Po použití vyčistěte rychlonabíječ, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.
Uložte rychlonabíječ na chladném a suchém místě, daleko od přímého slunečního světla.
Pravidelně kontrolujte rychlonabíječ na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte rychlonabíječ v souladu s místními předpisy týkajícími se plastového odpadu.
Pokud je rychlonabíječ poškozený a nevyužitelný, zajistěte jeho bezpečnou likvidaci, aby se předešlo
náhodnému použití.
Nespalujte rychlonabíječ, protože může uvolnit škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se SPEEDLOADER HKS 10A se prosím obraťte na zdroje podpory výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici údaje o produktu pro jakékoli dotazy.



Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doufáme, že
budete SPEEDLOADER HKS 10A používat odpovědně.


